


8

TECHNISCHE ARTIKELEN
A

RT
IC

LE
S 

TE
CH

N
IQ

U
ES

 - 
TE

CH
N

IC
A

L 
IT

EM
S

TECHNISCHE ARTIKELEN

 SKELETIME is een innovatie in de wereld van het schuren die op het plateau van de schuurmachine het  
contactoppervlak van het schuurmiddel vergroot, dankzij zijn stijve ondersteuning, en is bedoeld voor het egaliseren van 
alle vormen.

Voordelen:
1. Maakt het mogelijk om alle profielen en randen na te bootsen dankzij een oppervlak dat zich aanpast aan de vorm van de 
ondergrond tijdens het schuren van kitten en primers.
2. Vermindert de handmatige werktijd van de operator met meer dan 50%.
3. Voorkomt krassen die ontstaan door het schuurmiddel op handmatige blokjes, beperkt de werkgebieden en is geschikt voor 
kleine reparaties (spot repair) van verf.
4. Doordat de interface sterker en harder is dan het gesleurde materiaal (kit, primer, verf), worden door het schuren veroorzaakte 
golfvormige oneffenheden vermeden, vergeleken met conventionele schuurmethoden.
5. Bij een vergelijkbare korrelgrootte is het geschuurde oppervlak homogener en minder gestraald.
6. Beter rendement van het schuurmiddel.
7. Vermindert handmatig werk en de hoeveelheid fijne stofdeeltjes in de werkomgeving.

 SKELETIME est une innovation dans l'univers du ponçage qui accroît, sur le plateau des ponceuses, la surface de 
contact de l'abrasif, grâce à son support rigide, indiqué pour aplanir toutes les formes. 

Avatages
1. Permet de recréer tous les profils et toutes les arêtes grâce à sa surface qui épouse la forme du support lors du ponçage des 
mastics et des apprêts. 
2. Réduction de plus de 50 % du temps de travail manuel de l'opérateur. 
3. Évite les rayures faites par l'abrasif utilisé sur les cales manuelles, réduit les zones de travail et convient pour les petites   
réparations (Spot Repair) de peinture. 
4. L'interface étant plus résistante et plus dure que le matériau poncé (mastic, apprêt, peinture), cela permet d'éviter les ondula-
tions dues au ponçage lors du dressage des surfaces par rapport au système de ponçage conventionnel. 
5. A granulométrie équivalente, la surface poncée est plus homogène et moins striée.
6. Meilleur rendement de l'abrasifs.
7.Evite le travail manuel, réduction de la quantité de poussières fines dans l'environnement

 SKELETIME is an innovation in the sanding field that increases the contact surface of the abrasive on the sanding 
pad thanks to its rigid backing, designed to flatten all shapes. 
 
Advantages 
1. Allows recreating all profiles and edges thanks to its surface that adapts to the shape of the substrate when sanding fillers and 
primers.  
2. Reduces manual work time of the operator by over 50%.  
3. Prevents scratches caused by abrasives on manual sanding blocks, reduces work zones, and is suitable for small paint repairs 
(spot repair).  
4. Since the interface is harder and more resistant than the material being sanded (filler, primer, paint), it avoids waves caused by 
sanding when leveling surfaces compared to conventional sanding systems.  
5. At equivalent grit size, the sanded surface is more homogeneous and less striped.  
6. Better abrasive efficiency.  
7. Avoids manual work and reduces the amount of fine dust in the work environment.

 Traditional work Using SKELETIME    

 TOTAL DURATION: 1 h 05 min 30 s TOTAL DURATION: 23 min 30s                 

Work to 
be done

Work to 
be done
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 Het SKELETIME-concept betekent een stijging van 30% in de schuurproductiviteit.

VOORBEELD: 

Een carrosserie die 7 uur per dag schuurt, bespaart 30% werktijd, wat neerkomt op een effectieve werktijd van 5 uur.

WINST = 2 UUR / DAG
FINANCIËLE WINST / DAG = 2 UUR X €15 PER UUR = € 30 / DAG
FINANCIËLE WINST / WEEK = 30 X 5 DAGEN = € 150,00 / WEEK FINANCIËLE WINST / MAAND = € 150,00 X 4 WEKEN 
= € 600,00 / MAAND 
FINANCIËLE WINST / JAAR = € 600,00 X 12 MAANDEN = € 7.200 / JAAR

PUBLIC PRIJZEN SKELETIME = € 431,00
Verbruiksmaterialen = PAD (public prijs: 93,14€) x 12 = € 1.117,68
Totale kosten (verbruiksartikelen + SKELETIME-koffer) per jaar = € 1.548,68€

JAARLIJKSE WINST: € 7.200,00 - € 1.548,68 = € 5.651,32

 Le concept SKELETIME c’est 30% de gain de ponçage en productivité.

EXEMPLE:

Une carrosserie qui réalise 7 heures de ponçage par jour va gagner 30% en moins sur l’amplitude horaire, soit un 
temps de travail effectif de 5h.

GAIN = 2h / JOUR
GAIN FINANCIER /JOUR = 2h X 15 € de l’heure = 30 € / JOUR
GAIN FINANCIER / SEMAINE = 30 € X 5 JOURS = 150,00 € / SEMAINE GAIN FINANCIER / MOIS = 150,00 € X 4 SEMAINES = 
600,00 € / MOIS 
GAIN FINANCIER / AN = 600,00 € X 12 MOIS = 7 200 € / AN

PRIX PUBLIC SKELETIME = 431,00 €
Consommables utilisés = PAD (prix public : 93,14 €) x 12 = 1 117,68 € 
Cout total (consommable + valise Skeletime) par an = 1 548,68 €

7 200,00 € - 1 548,68 € = 5 651,32,00 € DE GAIN/AN

 The SKELETIME concept results in a 30% increase in sanding productivity. 
 
EXAMPLE: 
 
A body shop performing 7 hours of sanding per day will reduce its working time by 30%, resulting in 5 effective hours of work. 
 
TIME SAVED = 2 hours/day 
FINANCIAL GAIN / DAY = 2 hours × €15/hour = €30/day 
FINANCIAL GAIN / WEEK = €30 × 5 days = €150/week 
FINANCIAL GAIN / MONTH = €150 × 4 weeks = €600/month 
FINANCIAL GAIN / YEAR = €600 × 12 months = €7,200/year 
 
SKELETIME RETAIL PRICE = €431.00 
Consumables used: PAD (retail price: €93.14) × 12 = €1,117.68 
Total annual cost (consumables + Skeletime case) = €1,548.68 
 
ANNUAL PROFIT: €7,200.00 – €1,548.68 = €5,651.32 
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 Het SKELETIME-concept is gebaseerd op de volgende principes:

Conventionele steunschijven passen zich niet efficiënt aan aan holle (concave) of bolle (convexe) oppervlakken.

 Le concept SKELETIME est basé sur les principes suivants:

Les plateaux conventionnels ne s’adaptent pas aux surfaces concaves ou convexes de manière efficace.

 The SKELETIME concept is based on the following principles: 
 
Conventional backing pads do not adapt effectively to concave or convex surfaces.

 SKELETIME adapts perfectly to all situations!

 SKELETIME s’adapte parfaitement à toutes les situations!

 SKELETIME past zich perfect aan elke situatie aan!

 Steunschijf: Starre drager
 Plateau : Support rigide
 Backing pad: Rigid 

support

 Spons: soepele drager
 Éponge : support souple
 Foam: flexible support

 Klitteband: drager voor schijfvormig schuurmiddel

 Auto-agrippant : support pour disque abrasif

 Hook-and-loop: support for abrasive disc

 Schuim: Afvoer van
stofresten

 Mousse : Canalisation des 
résidus de poussières

 Foam: Channeling of dust 
residues

 Zacht staal: flexibele lamel
 Acier doux : Lamelle souple
 Mild steel: flexible flap
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 Met SKELETIME wint u ook tijd: de te schilderen oppervlakken worden kleiner!

 Avec SKELETIME vous gagnez également du temps, les surfaces à peindre sont réduites!

 With SKELETIME you also save time: the surfaces to be painted are reduced!

 Maintenant, vous pouvez peindre la partie poncée, sans peindre 
les pièces adjacentes.Avec SKELETIME, vous effectuez un travail sans rayures 
et vous réalisez un travail plus précis sur la zone touchée.

Avec l’utilisation d’une cale manuelle, la partie poncée est plus importane
Cela entraine de peindre les parties adjacentes de la zone de travail

 Nu kunt u alleen het geschuurde deel schilderen, zonder de aangrenzende 
onderdelen mee te nemen.Met SKELETIME voert u een krasvrij werk uit en 
werkt u nauwkeuriger op het beschadigde gebied

Bij gebruik van een handmatige schuurlat is het geschuurde oppervlak groter. 
Dit brengt met zich mee dat ook de aangrenzende delen van 
het werkgebied geschilderd moeten worden.

 Now you can paint only the sanded area, without painting the adjacent 
parts.With SKELETIME, you achieve a scratch-free finish and perform more 
precise work on the affected area.

When using a manual sanding block, the sanded area is larger. 
This results in the adjacent parts of the work area needing to be painted as well.

 Conventionele platen zorgen voor een dikteverschil tussen de verf en het plaatwerk, omdat ze flexibeler zijn dan de verf zelf. 

SKELETIME reduceert de verflagen tot nul dankzij zijn metalen folie, waardoor oneffenheden worden geëlimineerd omdat deze 
harder is dan het te schuren materiaal.

 Les plateaux conventionnels créent une différence d’épaisseur entre la peinture et la tôle, car ils sont plus souples que la 
peinture elle-même. 

SKELETIME réduit la couche de peinture à zéro grâce à sa feuille métallique, permettant d’éliminer les aspérités, car elle est plus 
dure que le matériau à poncer.

 Conventional pads create a thickness difference between the paint and the metal sheet because they are more flexible than 
the paint itself. 

SKELETIME reduces the paint layer to zero thanks to its metal foil, allowing the removal of imperfections because it is harder 
than the material being sanded.
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 SKELETIME s'utilise sur tout type de plateaux et existe en 3 versions :
• Hard à utiliser sur les mastics, pour les surfaces courbes et planes
• Medium et planes
• Strong rigid augmente la rigidité du plateau, à utiliser pour le dressage et toutes les surfaces planes

 SKELETIME can be used on all types of backing pads and is available in 3 
versions: 
• Hard – for use on fillers, suitable for both curved and flat surfaces 
• Medium – for flat surfaces 
• Strong rigid – increases the rigidity of the pad, ideal for leveling and all flat surfaces

 SKELETIME wordt gebruikt op alle soorten platen en is verkrijgbaar in 3  versies:
• Hard: te gebruiken op kitten, voor zowel gebogen als vlakke oppervlakken.
• Medium:  te gebruiken op primers en afwerkingen, voor zowel gebogen als vlakke oppervlakken.
• Strong rigid: verhoogt de stijfheid van de plaat, te gebruiken voor het nivelleren en op alle vlakke oppervlakken.

 SKELETIME existe en deux versions :
• Épaisseur de mousse 12 mm, à utiliser avec les ponceuses pneumati-ques, permet un meilleur  
contact sur les parties courbes
• Épaisseur de mousse 8 mm, à utiliser avec les ponceuses électriques, permet un meilleur contact sur les parties courbes et limite 
les vibrations.

 SKELETIME is available in two versions: 
• 12 mm foam thickness – for use with pneumatic sanders; ensures better contact on curved surfaces 
• 8 mm foam thickness – for use with electric sanders; ensures better contact on curved surfaces and reduces vibrations

 SKELETIME is beschikbaar in twee varianten:
• 12 mm schuimdikte: te gebruiken met perslucht-schuurmachines, zorgt voor een beter contact op gebogen delen.
• 8 mm schuimdikte: te gebruiken met elektrische schuurmachines, zorgt voor een beter contact op gebogen delen en beperkt de 
trillingen.

 ACCESSOIRES :

• SKELETIME Saver, permet de protéger l’interface SKELETIME, l’article se positionne entre le plateau et l’interface SKELETIME.
• Convertisseur auto-agrippant permet l’utilisation d’abrasifs souples pour la finition, se positionne entre l'interface SKELETIME 
et le disque abrasif.

 ACCESSOIRES : 

• SKELETIME Saver: beschermt de SKELETIME-interface; dit artikel wordt geplaatst tussen de plaat en de SKELETIME-interface.
• Zelfklevende converter: maakt het gebruik van zachte schuurmiddelen voor de afwerking mogelijk; dit artikel wordt geplaatst 
tussen de SKELETIME-interface en de schuurschijf.

 ACCESSORIES:

• SKELETIME Saver, protects the SKELETIME interface; this item is placed between the backing pad and the SKELETIME 
interface. 
• Hook-and-loop converter allows the use of flexible abrasives for finishing; it is placed between the SKELETIME interface and 
the abrasive disc.

ABX.0148.07 + ABX.0148.10 + ABX.0148.13 + ABX.0148.14 + ABX.0148.06

ABX.0148.11 + ABX.0148.13 + ABX.0148.14 + ABX.0148.06

KIT INTERFACE 45 Pneumatic 12MM (code ABX.0148.03) composed of:

KIT INTERFACE 45 Electric 8MM (code ABX.0148.04) composed of: 

DRAHmm21EMITELEKS

80.8410.XBADRAHmm8EMITELEKS

01.8410.XBAMUIDEMmm21EMITELEKS

11.8410.XBAMUIDEMmm8EMITELEKS

31.8410.XBADIGIRGNORTSEMITELEKS

ARTICLES :

41.8410.XBAREVASEMITELEKS

60.8410.XBATNAPIRGA-OTUAEMITELEKS

ACCESSOIRES :
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 Totemsteun en professioneel interface-systeem Skeletime® 
Skeletime wordt rechtstreeks op elektrische en pneumatische schuurmachines aangebracht. Het is speciaal ontworpen om een 
optimale gewichtsbalans te bieden voor het gebruik van de gepatenteerde Skeletime-interfaces, of met zijn rubberen inzetstuk voor het 
bewerken van kunststofmaterialen of de omzetting naar een standaard schuurpad.

 Support Totem et système d’interface professionnel Skeletime®
Skeletime est à appliquer directement sur les ponceuses électriques et pneumatiques. Ila été spécialement conçu pour offrir un 
équilibre optimal du poids pour l’utilisation des interfaces brevetées Skeletime ou avec son insert en caoutchouc pour le traitement 
des matières plastiques ou la conversion en patin de ponçage commun.

 Totem support and professional Skeletime® interface system 
Skeletime is applied directly onto electric and pneumatic sanders. It has been specially designed to provide optimal weight balance 
for the use of the patented Skeletime interfaces, or with its rubber insert for processing plastics or converting into 
a common sanding pad.

Avantages
1. Il est doté de trous d’aspiration qui correspondent aux interfaces Skeletime. 
2. Excellente aspiration pour des environnements de travail sans poussière.
3. Il est doté de deux prises latérales pour un retrait facile de l’interface, ou l’insert Rubber, et pour se préserver en cas de rupture.
4. Maintient l’abrasif dégagé.
5. Évite les vibrations de ponçage
6. Économie à l’utilisation pour le seul remplacement des inserts.
7. Adhésif déchirable compatible avec le velours Interface pour une meilleure tenue et durabilité. face-velours voor betere hechting 
en duurzaamheid.

Advantages
1. It features suction holes that correspond to the Skeletime interfaces. 
2. Excellent suction for dust-free working environments. 
3. It has two side grips for easy removal of the interface or the rubber insert, and to protect it in case of breakage. 
4. Keeps the abrasive clean. 
5. Prevents sanding vibrations. 
6. Cost-effective as only the inserts need to be replaced. 
7. Tearable adhesive compatible with the interface velvet for better hold and durability.

main padmain pad

Interface layerInterface layer

Sanding of primer or Sanding of primer or 
clear coat on rounded or clear coat on rounded or 

curved surfacescurved surfaces

Sanding of filler on Sanding of filler on 
rounded or curved rounded or curved 

surfacessurfaces

main padmain pad

Interface layerInterface layer

flat sandingflat sanding

Plastic sandingPlastic sanding

Basic interfaceBasic interface

Voordelen 
1. Het is voorzien van zuigholtes die overeenkomen met de Skeletime-interfaces. 
2. Uitstekende zuiging voor stofvrije werkomgevingen. 
3. Het heeft twee zijkanten om de interface of de rubberen inzet gemakkelijk te verwijderen en om schade bij breuk te voorkomen. 
4. Houdt het schuurmateriaal schoon. 
5.Vermindert schurtrillingen. 
6. Kostenbesparing doordat alleen de inzetstukken worden vervangen.
7. Scheurbare lijm compatibel met het interface-velours voor betere hechting en duurzaamheid.
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EVOLUSTICK  

 Stick de mélange de peinture adapté aux godets rigides et aux godets à poche souple
• Forme spécialement étudiée pour faciliter le mélange des produits
• Poignée ergonomique pour un maintien aisé pendant l'utilisation 
• Compatible avec godets jetables RPS 300, 600 et 900 ml
• Fabrication de haute de qualité et finition parfaite
• 28 trous assurant un mélange parfait des paillettes des peintures métalisées 

 Verfstokje geschikt voor harde bekers en bekers met zachte binnenzak 
• Speciaal ontworpen vorm om het mengen van producten te vergemakkelijken 
• Ergonomisch handvat voor een comfortabele grip tijdens het gebruik 
• Compatibel met wegwerpbekers RPS 300, 600 en 900 ml 
• Hoogwaardige productie en perfecte afwerking 
• 28 gaten zorgen voor een perfecte menging van metallic lakken en glitters

 Paint mixing stick suitable for rigid cups and soft liner cups
• Specially designed shape to facilitate product mixing
• Ergonomic handle for easy grip during use 
• Compatible with RPS disposable cups 300, 600, and 900 ml 
• High-quality manufacturing and flawless finish 
• 28 holes ensure perfect mixing of metallic paint flakes

40EVOLUSTICKBD 40EVOLUSTICK

ROTOGEN PAINT MIXER
ROTOGEN Verfmenger
Mélangeur de peinture ROTOGEN

 Avantages
• Economique :  faibles volumes de mélange
• Fiable : excellente fiabilité du processus et qualité de mélange homogène
• Facile : manipulation facile et rapide, il s’adapte à tous types de godets
• Version ATEX disponible sur demande

 Voordelen 
• Zuinig: geschikt voor kleine mengvolumes 
• Betrouwbaar: uitstekende procesbetrouwbaarheid en homogene mengkwaliteit 
• Gebruiksvriendelijk: snel en eenvoudig in gebruik, past op alle soorten bekers 
• ATEX-versie beschikbaar op aanvraag

 Advantages 
• Economical: suitable for small mixing volumes 
• Reliable: excellent process reliability and homogeneous mixing quality 
• Easy to use: quick and simple handling, compatible with all types of cups 
• ATEX version available upon request

Technische specificaties: 
• Gewicht van het mengsel: tot 2 kg (max. 1 l) 
• Mengcapaciteit: 50 - 1.000 ml 
• Maximale diameter van de beker: 110 mm 
• Type beker: rond / ovaal / metaal / kunststof 
• Meerdere bekers tegelijk: ja (met adapter)

Caractéristiques techniques : 
• Poids du mélange Jusqu’à 2 kg (max. 1 l) 
• Capacité de mélange 50 - 1 000 ml 
• Diamètre de récipient max. 110 mm 
• Type de récipient - rond / oval / métallique / 
plastique 
• Plusieurs récipients simultanément oui 
(avec adaptateur)

Technical Specifications: 
• Mixing weight: up to 2 kg (max. 1 L) 
• Mixing capacity: 50 – 1,000 ml 
• Maximum container diameter: 110 mm 
• Container types: round / oval / metal / plastic 
• Multiple containers simultaneously: yes 
(with adapter)
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RUNNING BOARD 40LIFT-MINI
Treeplank 40LIFT-MINI
Marchepied 40LIFT-MINI

 Description
Le marchepied 40LIFT-MINI est une base conçue pour fournir une hauteur supplémentaire aux opérateurs. Il améliore la visibilité 
et facilite l’accès aux parties hautes d’un véhicule. Son design ergonomique garantit confort et sécurité pendant l’utilisation.

Mode d'emploi  
Placez le marchepied 40LIFT-MINI sur le loquet de la porte. Assurez-vous que la base est bien positionnée avant de monter dessus. 
Ne dépassez pas le poids maximal de 150 kg.

Précaution 
Une utilisation correcte du marchepied 40LIFT-MINI est essentielle pour garantir la sécurité.  
Suivez toutes les instructions et précautions pour éviter les accidents et préserver l’intégrité du produit.
Vérifiez toujours que le marchepied  40LIFT-MINI  est bien fixée avant de l’utiliser pour vous élever. Portez des chaussures antidérap-
antes appropriées lorsque vous êtes sur la base. N’utilisez pas le marchepied 40LIFT-MINI sur des surfaces instables ou glissantes. 
Gardez la base exempte d’huile, de graisse ou d’autres substances pouvant provoquer un glissement.

Caractéristiques techniques
Matériau : acier 
Dimensions de la base : 16 cm x 8 cm Poids du produit : 400g 
Charge maximale supportée : 150Kg

 Beschrijving 
De 40LIFT-MINI treeplank is een hulpmiddel dat ontworpen is om extra hoogte te bieden aan gebruikers. Het verbetert het zicht 
en vergemakkelijkt de toegang tot de hogere delen van een voertuig. Het ergonomische ontwerp zorgt voor comfort en veiligheid 
tijdens het gebruik. 
 
Gebruiksaanwijzing 
Plaats de 40LIFT-MINI treeplank op het deurslot. Zorg ervoor dat de basis stevig en correct geplaatst is voordat u erop stapt. 
Overschrijd het maximale gewicht van 150 kg niet.

Voorzorgsmaatregelen 
Correct gebruik van de 40LIFT-MINI treeplank is essentieel voor de veiligheid. 
Volg alle instructies en waarschuwingen om ongevallen te voorkomen en de levensduur van het product te behouden. 
Controleer altijd of de 40LIFT-MINI stevig is bevestigd voordat u deze gebruikt om uzelf te verhogen. 
Draag geschikte antislipschoenen wanneer u de treeplank gebruikt. 
Gebruik de 40LIFT-MINI niet op instabiele of gladde oppervlakken. 
Houd de basis vrij van olie, vet of andere stoffen die uitglijden kunnen veroorzaken. 
 
Technische specificaties 
Materiaal: staal 
Afmetingen van de basis: 16 cm x 8 cm 
Productgewicht: 400 g 
Maximale belasting: 150 kg

 Description 
The 40LIFT-MINI running board is a platform designed to provide operators with extra height. It improves visibility and makes it 
easier to access the upper parts of a vehicle. Its ergonomic design ensures comfort and safety during use. 
 
Instructions for Use 
Place the 40LIFT-MINI running board on the door latch. Make sure the base is properly positioned before stepping on it. 
Do not exceed the maximum weight limit of 150 kg. 
 
Safety Precautions 
Proper use of the 40LIFT-MINI running board is essential to ensure safety. 
Follow all instructions and precautions to prevent accidents and maintain the integrity of the product. 
Always check that the 40LIFT-MINI is securely attached before using it to elevate yourself. 
Wear appropriate non-slip footwear while standing on the platform. 
Do not use the 40LIFT-MINI on unstable or slippery surfaces. 
Keep the base free from oil, grease, or any substances that may cause slipping. 
 
Technical Specifications 
Material: Steel 
Base dimensions: 16 cm x 8 cm 
Product weight: 400 g 
Maximum supported load: 150 kg
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NITROGEN SPRAY TECHNOLOGY 
Stikstofspuittechnologie
Technologie de pulvérisation à l’azote

1st Place – Equipment Award 2019

Nominated – Innovation Award at Automechanika Trade Show 2018
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 La carrosserie verte 4.0
La machine NitroMaster + s’installe directement sur le réseau d’air, sans modification des installations existantes. 
Le fonctionnement est extrêmement simple : l’opérateur choisi uniquement la température et la pression d’air au pistolet. 
La machine traite l’air de pulvérisation en éliminant l’hydrogène, le monoxyde de carbone, l’oxygène et tout autre composants 
présents dans le réseau d’air afin de n’envoyer qu’un mélange enrichi d’azote ionisé et chauffé. Les résultats sont immédiatement 
visibles et mesurables.

Les avantages de pulvériser à l’azote chauffé et ionisé sont multiples :

NITROTHERM SPRAY® concentre l’azote contenu dans l’air comprimé et l’utilise comme fluide porteur durant toutes les phases 
de l’application de la peinture.L’azote est un gaz inerte et anhydre et NITROTHERM SPRAY®, par la régulation du fluide, stabilise 
l’humidité et la température : deux variables jusqu’à aujourd’hui incontrôlables. L’application est effectuée dans les mêmes condi-
tions, quel que soit le moment de la journée ou l’environnement climatique.

NITROTHERM SPRAY® permet des économies significatives de peinture, une réduction du brouillard de peinture, de l’effet de 
rebond. Apporte une amélioration des conditions de travail par des cabines rendues plus propres. La qualité colorimétrique et de 
finition sont irréprochables tout en ayant diminué le temps d’application. 

 De Groene Carrosserie 4.0 
De NitroMaster+ wordt rechtstreeks aangesloten op het bestaande persluchtsysteem, zonder aanpassingen aan de infrastructuur. 
De werking is bijzonder eenvoudig: de operator stelt enkel de luchtdruk en temperatuur aan het spuitpistool in. De machine zuivert 
de spuitlucht door waterstof, koolmonoxide, zuurstof en andere verontreinigingen uit het netwerk te verwijderen. Wat overblijft is 
een verwarmd en geïoniseerd stikstofmengsel van hoge zuiverheid. De resultaten zijn onmiddellijk zichtbaar en meetbaar. 
 
De voordelen van spuiten met verwarmde en geïoniseerde stikstof zijn talrijk: 
 
NITROTHERM SPRAY® concentreert de stikstof uit de perslucht en gebruikt dit als draaggas tijdens alle fasen van het verfproces. 
Stikstof is een inert, droog gas. Dankzij de regeling van het medium zorgt NITROTHERM SPRAY® voor stabiele temperatuur en 
luchtvochtigheid – twee parameters die voorheen moeilijk controleerbaar waren. Dit garandeert constante spuitomstandigheden, 
ongeacht het moment van de dag of het klimaat. 
 
NITROTHERM SPRAY® levert aanzienlijke besparingen op in verfverbruik, vermindert overspray en terugslag, en verbetert de 
werkomstandigheden door schonere cabines. De kleurweergave en afwerkingskwaliteit zijn foutloos, terwijl de applicatietijd korter 
wordt.

 The Green Body Shop 4.0 
The NitroMaster+ connects directly to the existing compressed air system—no infrastructure modifications required. 
Operation is extremely simple: the technician only sets the air pressure and temperature at the spray gun. The machine purifies the 
spray air by removing hydrogen, carbon monoxide, oxygen, and other airborne contaminants, delivering only a stream of heated, 
ionized nitrogen. The results are immediate and measurable. 
 
The benefits of spraying with heated, ionized nitrogen are numerous: 
 
NITROTHERM SPRAY® extracts nitrogen from compressed air and uses it as the carrier fluid throughout all phases of paint 
application.Nitrogen is an inert, moisture-free gas. By regulating the medium, NITROTHERM SPRAY® stabilizes humidity and 
temperature—two variables that were previously uncontrollable. Application occurs under consistent conditions, regardless of the 
time of day or climate. 
 
NITROTHERM SPRAY® enables significant paint savings, reduces overspray and bounce-back, and improves working conditions 
with cleaner spray booths. Color accuracy and finish quality are flawless, while reducing overall application time.

The benefits of ionized nitrogen:

Atmospheric conditions no longer affect the temperature 
and humidity of the spray air inside the booth.

Reduced air 
consumption

Moisture in the compressed air 
system is eliminated 

by the machine.

SPRAY BOOTH

Air composed exclusively of 
heated, ionized nitrogen

Reduced product consumption
*VOCs – Volatile Organic Compounds

Constant spray 
temperature of 23 °C
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TECHNISCHE ARTIKELEN
NITROTHERM SPRAY NITROGEN GENERATORS 
De Nitrotherm Spray stikstofgeneratoren
Les générateurs d'azotes nitrotherm spray

 Laissez-vous séduire par la qualité de pulvérisation de ces nouvelles technologies. 
Les machines NITRO THERM SPRAY répondront à vos attentes et vous démontreront les atouts majeurs de l'utilisation de ce 
système, à savoir : Les avantages de pulvériser à l’azote chauffé et ionisé sont multiples :

• Économie de produit d‘environ 20% 
• Économie de temps de 15% sur une application normale 
• Température constante de l’azote (23°C) 
• Réduction de la pression du pistolage 
• Réduction du brouillard de peinture 
• Périodicité du changement des filtres sols plus espacée = outils de production plus disponibles
• Élimination de l’électricité statique (azote ionisé)
• Diminution de l’effet « peau d’orange »
• Uniformité de la brillance
• Garantie d’une application stable et constante

Diminution de la consommation énergétique de la cabine (baisse de la température en phase de pistolage)
= Économies de gaz  
= Moins de rejets dans l'atmosphère

 Laat u overtuigen door de spuitkwaliteit van deze nieuwe technologieën. 
De NITRO THERM SPRAY-machines voldoen aan uw verwachtingen en tonen u de belangrijkste voordelen van dit systeem, 
namelijk: 
 
• Ongeveer 20% productbesparing  
• 15% tijdsbesparing bij een normale toepassing  
• Constante stikstoftemperatuur (23°C)  
• Verminderde pistooldruk  
• Minder verfnevel  
• Minder frequent filterverversen = productieapparatuur vaker beschikbaar  
• Eliminatie van statische elektriciteit (geïoniseerde stikstof)  
• Vermindering van het “sinaasappelhuid”-effect  
• Uniforme glans 
• Garantie voor een stabiele en constante applicatie

Lagere energieconsumptie van de spuitcabine (lagere temperatuur tijdens het spuiten) 
= Gasbesparing 
= Minder uitstoot naar de atmosfeer

 Be captivated by the spraying quality of these new technologies. 
The NITRO THERM SPRAY machines will meet your expectations and demonstrate the key benefits of using this system, namely:

• Approximately 20% product savings  
• 15% time savings on a typical application  
• Constant nitrogen temperature (23°C)  
• Reduced spray gun pressure  
• Reduction of paint mist  
• Less frequent filter changes = production tools available more often  
• Elimination of static electricity (ionized nitrogen)  
• Reduction of “orange peel” effect  
• Uniform gloss  
• Guarantee of a stable and consistent application

Reduced energy consumption in the spray booth (lower temperature during spraying phase) 
= Gas savings 
= Less emissions into the atmosphere
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 Système de pulvérisation à l‘azote
 
Avantages
• Économie de produit d‘environ 20% 
• Nouveau type de membrane offrant de meilleurs performances
• Les performances optimales sont obtenues avec un mélange d’air enrichi en azote à une concentration de 92% (± 1%) à partir de 
6 bars et à une température ambiante de 20°C
• Disponible en version 1 ou 2 tuyaux pour utiliser 2 pistolets en même temps

Une installation simple et rapide par un technicien ADS Industries certifié

Elle est placée entre le compresseur d’air et la cabine de peinture. 

Elle ne substitue pas mais vient compléter les équipements existants :
• les pistolets manuels ou automatiques
• les cuves sous-pression
• les pompes à membranes ou pompes haute pression
• les pistolets électrostatiques
• les bols rotatifs

Différents types de produits de peinture peuvent être utilisés, comme :
• les produits à base aqueuse ou solvantée
• les primaires et apprêts
• tous les types de base, de finition et d’émail
• tous les types de vernis

Elle est utilisée dans tous les secteurs de traitement de surfaces :
• Automobile
• Aéronautique
• Électronique
• Bois
• Métal
• Nautisme
• Plastique

 Stikstof-spuitsysteem
 
Voordelen 
• Ongeveer 20% besparing op productverbruik 
• Nieuwe membraantechnologie voor betere prestaties 
• Optimale prestaties worden behaald met een stikstofverrijkt luchtmengsel van 92% (±1%) bij een druk vanaf 6 bar en een om-
gevingstemperatuur van 20°C
• Verkrijgbaar in 1- of 2-slangenversie voor het gelijktijdig gebruik van 2 spuitpistolen 
 
Eenvoudige en snelle installatie door een gecertificeerde technieker van ADS Industries
 
Het systeem wordt geplaatst tussen de luchtcompressor en de spuitcabine. 
Het vervangt geen bestaande apparatuur, maar vult deze aan: 
• Handmatige of automatische spuitpistolen 
• Drukvaten 
• Membraanpompen of hogedrukpompen 
• Elektrostatische spuitpistolen 
• Roterende bekers
 
Compatibel met verschillende soorten verfproducten: 
• Op waterbasis of solventbasis 
• Primers en grondverven 
• Alle soorten basiskleuren, aflakken en emaillakken 
• Alle soorten vernis 
 
Toepassingsgebieden: 
• Auto-industrie 
• Luchtvaart 
• Elektronica 
• Houtbewerking 
• Metaal 
• Scheepsbouw 
• Kunststoffen
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TECHNISCHE ARTIKELEN
 Nitrogen Spray System

 
Benefits 
• Around 20% reduction in product consumption 
• New membrane technology for improved performance 
• Optimal results are achieved with a nitrogen-enriched air mixture at 92% (±1%) concentration, from 6 bar pressure and at 20°C 
ambient temperature 
• Available in 1- or 2-hose versions for simultaneous use of two spray guns 
 
Simple and quick installation by a certified ADS Industries technician
 
The unit is installed between the air compressor and the spray booth. 
It does not replace, but complements existing equipment such as: 
• Manual or automatic spray guns 
• Pressure tanks 
• Diaphragm or high-pressure pumps 
• Electrostatic spray guns 
• Rotary atomizers 
 
Compatible with various types of paint products: 
• Water-based or solvent-based materials 
• Primers and undercoats 
• All basecoats, topcoats, and enamels 
• All types of clear coats
 
Used across multiple surface treatment sectors: 
• Automotive 
• Aerospace 
• Electronics 
• Woodworking 
• Metalworking 
• Marine industry 
• Plastics

Technical specifications. Nitromaster + NTS J7

Rated voltage (V) 230 230

Frequency (Hz) 50 50

Rated current (A) 5 10

Power consumption (VA) 1000 2000

Weight (kg) 115 162

Width (cm) 60 60

Height (cm) 147 147

Depth (cm) 45 56

Technical 
specifications.

Compressed air inlet 
pressure 

bar g

Nitrogen output 
flow

 Nm³/h

 Compressed 
air consumption 

Nm³/day

NTS J7

6 3.9 7.0

7 4.8 8.4

8 5.8 9.9

9 6.7 11.5

10 7.7 13.0

Technical 
specifications.

Compressed air inlet 
pressure 

bar g

Nitrogen output 
flow

 Nm³/h

 Compressed 
air consumption 

Nm³/day

NITROMASTER +

6 3.9 7.0

7 4.8 8.4

8 5.8 9.9

9 6.7 11.5

10 7.7 13.0
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VISOMAX WORKING STATION

Technical specifications.  Tool trolley of Tool cart

Length 774 mm

Height 824 mm

Depth 265 mm

Mains power connection  230 V/AC – 50 Hz

Prise de courant 1 500 W (max)

 ESSENTIAL ACCESSORIES | STARTER PACK
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX LIGHT WALL
VISOMAX Lichtwand
VISOMAX Mur de lumière

 Les modèles de la série de panneaux lumineux mobiles à 45° sont des modules d’éclairage parfaits pour une finition de 
peinture efficace et de haute qualité. Grâce aux panneaux lumineux rabattables à 45°, il est possible, contrairement aux modèles 
de base, d’éclairer des surfaces horizontales telles que le capot et le toit

Avantages
• Mur de lumière composé de LED chaude et froide
• Variateur d’intensité manuel pour adapter facilement la lumière souhaitée en fonction de la teinte à analyser (claire ou foncée)
• Possibilité d’utiliser soit uniquement les lumières chaudes ou froides, soit de mélanger les deux simultanément
• Protection des lampes en verre sécurité incassable
• Remplacement aisé et sécurisé des lampes
• Châssis robuste et stable en aluminium
• Grosses roues directionnelles pour un déplacement facile sur les caillebottis dans les cabines
• Quadrillage à miroir poli spécialement conçu pour un travail sans éblouissement

 De modellen uit de serie mobiele lichtpanelen met 45°-hoek 
zijn ideale verlichtingsmodules voor een efficiënte en hoogwaardige afwerking van lakwerk. Dankzij de opklapbare lichtpanelen 
onder een hoek van 45° kunnen, in tegenstelling tot de basismodellen, ook horizontale oppervlakken zoals motorkappen en 
daken optimaal worden verlicht. 
 
Voordelen 
• Lichtwand met warme en koude LED’s 
• Handmatige dimmer om de lichtintensiteit eenvoudig aan te passen aan de te analyseren kleur (licht of donker) 
• Mogelijkheid om afzonderlijk warme of koude LED’s te gebruiken, of beide tegelijk te combineren 
• Breukvaste veiligheidsbeglazing ter bescherming van de lampen 
• Eenvoudige en veilige vervanging van de lampen 
• Robuust en stabiel aluminium frame 
• Grote zwenkwielen voor gemakkelijke verplaatsing op roosters in de spuitcabine 
• Geslepen spiegelrooster speciaal ontworpen voor verblindingsvrij werken

 The models in the mobile light panel series with a 45° angle 
are perfect lighting modules for efficient and high-quality paint finishing. Thanks to the foldable light panels angled at 45°, it is 
possible, unlike with the basic models, to illuminate horizontal surfaces such as the hood and roof effectively.
 
Advantages 
• Light wall composed of warm and cool LED modules 
• Manual dimmer to easily adjust the lighting based on the shade to be analyzed (light or dark) 
• Option to use either warm or cool lights independently, or to combine both simultaneously 
• Unbreakable safety glass to protect the lamps 
• Easy and safe lamp replacement 
• Robust and stable aluminium frame 
• Large swivel wheels for easy movement over grating floors in spray booths 
• Polished mirror grid specially designed for glare-free work

Technical specifications. LED light wall (45°) Light wall (straight 
standard model)

Length 850 mm 850 mm

Depth 800 mm 800 mm

Height 2260 mm 1170 mm

Folded dimensions 1 830 mm

Weight (kg) 80 kg 60 kg

Wheels (standard) 2 2

 Wheels (braked) 2 2

Mains power connection 230 V/AC - 50 Hz 230 V/AC - 50 Hz

Power 153 W 105 W

Degree of protection (of) IP rating IP54 IP54

 Colour temperatures (Kelvin) 3000K | 6 500K 3000K | 6 500K

Dimmable Yes Yes

REF. 14PZ-MLW-LED-ECO-LED
LED Light Wall with Spots Straight 

Standard Model
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VISOMAX LIGHT WALL
VISOMAX Lichtwand
VISOMAX Mur de lumière

 Mur lumineux avec deux lampes de contrôle de surface et six spots à hologrammes verticaux et selon un angle de 45° 
(articulés) sur un châssis mobile en profilé d’aluminium. Les lampes de contrôle de surface sont équipées en alternance de 
modules à LED à lumière froide (6 500 K) et à lumière chaude (3 000 K). Les lampes de contrôle de surface et les spots à 
hologrammes peuvent être commutés et réglés séparément. 

Avantages
• Mur de lumière composé de LED chaude et froide
• Variateur d’intensité manuel pour adapter facilement la lumière souhaitée en fonction de la teinte à analyser (claire ou foncée)
• Possibilité d’utiliser soit uniquement les lumières chaudes ou froides, soit de mélanger les deux simultanément
• Protection des lampes en verre sécurité incassable
• Remplacement aisé et sécurisé des lampes
• Châssis robuste et stable en aluminium
• Grosses roues directionnelles pour un déplacement facile sur les caillebottis dans les cabines
• Quadrillage à miroir poli spécialement conçu pour un travail sans éblouissement

 Lichtmuur met twee controlelampen en zes hologramspots, verticaal en onder een hoek van 45° gemonteerd (scharnierend) 
op een verrijdbaar aluminium frame. De controlelampen zijn afwisselend uitgerust met koude LED-modules (6.500 K) en warme 
LED-modules (3.000 K). Zowel de controlelampen als de hologramspots kunnen afzonderlijk worden in- en uitgeschakeld en 
gedimd. 
 
Voordelen 
• Lichtwand met warme en koude LED's 
• Handmatige dimmer voor eenvoudige aanpassing van de lichtintensiteit aan lichte of donkere kleurtonen 
• Keuze uit alleen warm, alleen koud of beide lichttypes tegelijk 
• Lampen beschermd met onbreekbaar veiligheidsglas 
• Eenvoudige en veilige vervanging van lampen 
• Robuust en stabiel aluminium frame 
• Grote zwenkwielen voor vlotte verplaatsing over roosterbodems in cabines 
• Gepolijst spiegelraster, speciaal ontworpen voor verblindingsvrij werken

 Light wall equipped with two surface control lamps and six vertical hologram spotlights mounted at a 45° angle (adjustable) 
on a mobile aluminium profile frame. The control lamps are alternately fitted with cool white LED modules (6,500 K) and warm 
white LED modules (3,000 K). Both the surface control lamps and hologram spots can be switched and dimmed independently. 
 
Advantages 
• Light wall composed of warm and cool LEDs 
• Manual dimmer to easily adjust brightness based on the shade being analyzed (light or dark) 
• Option to use only warm or only cool lights, or both simultaneously 
• Unbreakable safety glass protecting the lamps 
• Easy and safe lamp replacement 
• Robust and stable aluminium frame 
• Large swivel wheels for easy movement over grating floors in spray booths 
• Polished mirror grid specifically designed for glare-free operation

Technical specifications. LED light wall (45°) Light wall (straight stan-
dard model)

Length 850 mm 850 mm

Depth 800 mm 800 mm

Height 2260 mm 1170 mm

Folded dimensions 1 830 mm

Weight (kg) 80 kg 60 kg

Wheels (standard) 2 2

 Wheels (braked) 2 2

Mains power connection 230 V/AC - 50 Hz 230 V/AC - 50 Hz

Power 108 W 82 W

Degree of protection (of) IP rating IP54 IP54

 Colour temperatures (Kelvin) 3000K | 6 500K 
spots 4 000K

3000K | 6 500K
 spots 4 000K

Dimmable Yes Yes

REF. 14PZ-MLW-LED-MIX:
LED Light Wall with Spots Straight 

Standard Model
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX WORKING STATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 14PZ-FS-LED-ECO-01: LED Finishing Station – ECO with Machine Pack

Technical specifications. LED light wall (45°)

Length 7970 mm

Depth 800 mm

Height 2260 mm

Folded dimensions 1 830 mm

Weight (kg) 110 kg

Wheels (standard) 2

 Wheels (braked) 2

Mains power connection 230 V/AC - 50 Hz

Power 153 W

Degree of protection (of) IP rating IP54

 Colour temperatures (Kelvin) 3000K | 6 500K

Dimmable Yes

VISOMAX WORKING STATION
TECHNICAL SPECIFICATIONS: 14PZ-FS-LED-MIX-01: LED FINISHING STATION + SPOTS – WITH MACHINE PACK

Technical specifications. LED light wall (45°)

Length 7970 mm

Depth 800 mm

Height 2260 mm

Folded dimensions 1 830 mm

Weight (kg) 110 kg

Wheels (standard) 2

 Wheels (braked) 2

Mains power connection 230 V/AC - 50 Hz

Power 108 W

 Colour temperatures (Kelvin) 3000K | 6 500K

REF. 14PZ-FS-LED-ECO-01

REF. 14PZ600-I-150-NV-10 REF. 14PZ600-E-140-NV-8 REF. 14PZ850-A-30-NV-8
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VISOMAX WORKING STATION

 Retrouvez tous les outils nécessaires à la retouche après-peinture dans cette station compacte et robuste. 

Mur lumineux avec quatre lampes de contrôle de surface verticales et selon un angle de 45°  
(articulées) sur un châssis mobile en profilé d’aluminium, avec armoire à outils, raccords et support pour deux outils 24 V et un 
outil 230 V.   
Les lampes de contrôle de surface sont équipées en alternance de modules à LED à lumière froide (6 500 K) et à lumière chaude 
(3 000 K). Les lampes de contrôle de surface (lumière chaude et froide) sont réglables séparément.

Descriptions
14PZ-FS-LED-ECO-01 : Station de finition LED – ECO avec pack machine
• Ponceuse vibrante 3 mm (14PZ850-A-30-NV-8)
• Polisseuse excentrique 14 mm (14PZ600-E-140-NV-8)
• Polisseuse 15 mm (14PZ600-I-150-NV-10)

Avantages
• Une alimentation électrique unique pour toutes les machines
• Chaque machine dispose de son propre support
• Câble de 10 mètres inclus permettant d’alimenter tous les outils
• Un câble spiralé pour travailler sûrement avec une grande flexibilité
• Un espace de rangement 3 tiroirs et un placard
• Protection de tout le système électronique par fusibles
• Empreinte spéciale pour stocker les flacons sur le plan de travail (jusqu’à 6 flacons)
• Supports de machines inclus

 Ontdek alle benodigde gereedschappen voor de na-schilderbewerking in dit compacte en robuuste station. 

Lichtwand met vier verticale oppervlaktelampen, elk verstelbaar onder een hoek van 45° (scharnierend), gemonteerd op een 
verrijdbaar aluminium frame. Inclusief gereedschapskast, aansluitingen en houders voor twee 24 V gereedschappen en één 230 
V gereedschap. 
De oppervlaktelampen zijn afwisselend uitgerust met koude LED-modules (6.500 K) en warme LED-modules (3.000 K). De 
warme en koude lampen zijn afzonderlijk instelbaar. 
 
Beschrijving 
14PZ-FS-LED-ECO-01: LED-afwerkingsstation – ECO met machinepakket 
• Tril-schuurmachine 3 mm (14PZ850-A-30-NV-8) 
• Excentrische polijstmachine 14 mm (14PZ600-E-140-NV-8) 
• Polijstmachine 15 mm (14PZ600-I-150-NV-10) 
 
Voordelen 
• Eén enkele elektrische voeding voor alle machines 
• Elke machine heeft een eigen houder 
• Inclusief 10 meter kabel om alle gereedschappen van stroom te voorzien 
• Spiraalkabel voor veilige en flexibele bediening 
• Opbergruimte met 3 lades en een kast 
• Elektronische systemen beschermd door zekeringen 
• Speciaal vak op het werkblad om flacons te plaatsen (tot 6 flacons) 
• Inclusief machinehouders

 Find all the necessary tools for post-paint touch-ups in this compact and sturdy station. 
 
Light wall with four vertical surface control lamps, adjustable at a 45° angle (articulated), mounted on a mobile aluminium profile 
frame. Comes with a tool cabinet, connectors, and holders for two 24 V tools and one 230 V tool. 
The surface control lamps alternate between cool white LED modules (6,500 K) and warm white LED modules (3,000 K). Warm 
and cool lamps can be adjusted independently. 
 
Description 
14PZ-FS-LED-ECO-01: LED Finishing Station – ECO with Machine Pack 
• 3 mm vibrating sander (14PZ850-A-30-NV-8) 
• 14 mm random orbital polisher (14PZ600-E-140-NV-8) 
• 15 mm polisher (14PZ600-I-150-NV-10) 
 
Advantages 
• Single power supply for all machines 
• Each machine has its own holder 
• Includes a 10-meter cable to power all tools 
• Spiral cable for safe and flexible working 
• Storage space with 3 drawers and a cupboard 
• Electronic system protected by fuses 
• Special recess on the work surface to store up to 6 bottles 
• Machine holders included 
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX WORKING STATION

 Retrouvez tous les outils nécessaires à la retouche après-peinture dans cette station compacte et robuste. 

Mur lumineux avec deux lampes de contrôle de surface et six spots  
à hologramme verticaux et selon un angle de 45° (articulés) sur un châssis mobile en profilé d’aluminium, avec armoire à outils, 
raccords et support pour deux outils 24 V et un outil 230 V.
Les lampes de contrôle de surface sont équipées en alternance de modules à LED à lumière froide (6 500 K) et à lumière chaude 
(3 000 K). Les lampes de contrôle de surface (lumière chaude et froide) sont réglables séparément.

Descriptions
14PZ-FS-LED-MIX-01 : Station de finition LED – avec pack machine
• Ponceuse vibrante 3 mm (14PZ850-A-30-NV-8)
• Polisseuse excentrique 14 mm (14PZ600-E-140-NV-8)
• Polisseuse 15 mm (14PZ600-I-150-NV-10)

Avantages
• Une alimentation électrique unique pour toutes les machines
• Chaque machine dispose de son propre support
• Câble de 10 mètres inclus permettant d’alimenter tous les outils
• Un câble spiralé pour travailler sûrement avec une grande flexibilité
• Un espace de rangement 3 tiroirs et un placard
• Protection de tout le système électronique par fusibles
• Empreinte spéciale pour stocker les flacons sur le plan de travail (jusqu’à 6 flacons)
• Supports de machines inclus

 Ontdek alle benodigde gereedschappen voor de na-schilderbewerking in dit compacte en robuuste station. 

Lichtwand met twee oppervlaktelampen en zes verticale hologramspots, verstelbaar onder een hoek van 45° (scharnierend), 
gemonteerd op een verrijdbaar aluminium frame. Voorzien van gereedschapskast, aansluitingen en houders voor twee 24 V 
gereedschappen en één 230 V gereedschap. 
De oppervlaktelampen zijn afwisselend uitgerust met koude LED-modules (6.500 K) en warme LED-modules (3.000 K). De 
warme en koude lampen zijn afzonderlijk instelbaar. 
 
Beschrijving 
14PZ-FS-LED-ECO-01: LED-afwerkingsstation – ECO met machinepakket 
• Tril-schuurmachine 3 mm (14PZ850-A-30-NV-8) 
• Excentrische polijstmachine 14 mm (14PZ600-E-140-NV-8) 
• Polijstmachine 15 mm (14PZ600-I-150-NV-10) 
 
Voordelen 
• Eén enkele elektrische voeding voor alle machines 
• Elke machine heeft een eigen houder 
• Inclusief 10 meter kabel om alle gereedschappen van stroom te voorzien 
• Spiraalkabel voor veilige en flexibele bediening 
• Opbergruimte met 3 lades en een kast 
• Elektronische systemen beschermd door zekeringen 
• Speciaal vak op het werkblad om flacons te plaatsen (tot 6 flacons) 
• Inclusief machinehouders

 Find all the necessary tools for post-paint touch-ups in this compact and sturdy station. 
 
Light wall with two surface control lamps and six vertical hologram spots, adjustable at a 45° angle (articulated), mounted on a 
mobile aluminium profile frame. Equipped with a tool cabinet, connectors, and holders for two 24 V tools and one 230 V tool. 
The surface control lamps alternate between cool white LED modules (6,500 K) and warm white LED modules (3,000 K). The 
warm and cool lamps can be adjusted independently. 
 
Description 
14PZ-FS-LED-ECO-01: LED Finishing Station – ECO with Machine Pack 
• 3 mm vibrating sander (14PZ850-A-30-NV-8) 
• 14 mm random orbital polisher (14PZ600-E-140-NV-8) 
• 15 mm polisher (14PZ600-I-150-NV-10) 
 
Advantages 
• Single power supply for all machines 
• Each machine has its own holder 
• Includes a 10-meter cable to power all tools 
• Spiral cable for safe and flexible working 
• Storage space with 3 drawers and a cupboard 
• Electronic system protected by fuses 
• Special recess on the work surface to store up to 6 bottles 
• Machine holders included 
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VISOMAX POLINATOR - EPX15 | EPX21 | EPR00

 Polisseuse haut de gamme, performantes, extrêmement légères et silencieuses pour un confort de travail inégalé

Avantages
• Variateur de vitesse intégré dans la poignée
• 1 à 6 vitesses - vitesse conseillée N°4
• Ergonomie parfaite
• Tête de l‘outil entièrement en caoutchouc
• Réduction des vibration

 Topklasse polijstmachine, krachtig, extreem licht en stil voor ongeëvenaard werkcomfort 
 
Voordelen 
• Snelheidsregelaar geïntegreerd in het handvat 
• 1 tot 6 snelheden – aanbevolen snelheid nr. 4 
• Perfecte ergonomie 
• Volledig rubberen kop van het gereedschap 
• Trillingsreductie

 High-end polisher, powerful, extremely lightweight and quiet for unmatched working comfort 
 
Advantages 
• Speed controller integrated into the handle 
• 1 to 6 speeds – recommended speed No. 4 
• Perfect ergonomics 
• Tool head entirely made of rubber 
• Vibration reduction

Technical specifications. EXP15 EXP21 EPR00

Size of the backing plate 125 mm 147 mm 123 mm

Drive  Continuous, orbital  Continuous, orbital  Continuous, rotary

Stroke 15 mm 21 mm

Maximum power consumption 900 W 900 W 1 100 W

Mains voltage 220 | 240 V 220 | 240 V 220 | 240 V

Rotation speed From 2500 rpm to 4500 rpm From 2500 rpm to 4500 rpm From 2500 rpm to 4500 rpm

Length 500 mm 500 mm 500 mm

Height 140 mm 140 mm 140 mm

Width 80 mm 80 mm 80 mm

Weight (kg) 2 590 g 3000 g 2 740 g
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX SADINATOR

 La petite, puissante et silencieuse Sandinator de notre série sans fil est idéale pour le Spot Repair. Sa conception compacte 
vous permet de faire des applications de ponçage minutieux et dans les endroits étroits. La Sandinator fonctionne avec une 
batterie lithium-ion remplaçable.

Avantages
• Réglage de vitesse en continu 
• Bouton de démarrage haut et bas, adapté aux gauchers et aux droitiers 
• Batterie lithium-ion à 2 cellules avec fiche de contact dorée 
• Indicateur de niveau de charge
• Disponible en deux versions : ponceuse 3 mm (oscillante) et lustreuse 5 mm (excentrique)

 De kleine, krachtige en stille Sandinator uit onze draadloze serie is ideaal voor spot repair. Dankzij het compacte ontwerp 
kunt u nauwkeurig schuren en werken op smalle plekken. De Sandinator werkt op een verwisselbare lithium-ion batterij. 
 
Voordelen 
• Continu variabele snelheidsregeling 
• Startknop boven en onder, geschikt voor links- en rechtshandigen 
• Lithium-ion batterij met 2 cellen en gouden contactplug 
• Batterijniveau-indicator 
• Verkrijgbaar in twee versies: schuurmachine 3 mm (oscillerend) en polijstmachine 5 mm (excentrisch)

 The small, powerful, and quiet Sandinator from our cordless series is ideal for spot repair. Its compact design allows for 
precise sanding applications and working in tight spaces. The Sandinator operates with a replaceable lithium-ion battery. 
 
Advantages 
• Continuous speed adjustment 
• Top and bottom start button, suitable for left- and right-handed users 
• 2-cell lithium-ion battery with gold-plated contact plug 
• Charge level indicator 
• Available in two versions: 3 mm sander (orbital) and 5 mm polisher (eccentric)

Technical specifications. Micro eccentric polisher Micro oscillating sander

Size of the backing plate 30 mm 30 mm

Drive Continuous, eccentric Continuous, eccentric

Stroke 5 mm 3 mm

Noise level LpA 55 dB 900 W

Length 170 mm 170 mm

Height 45 mm 45 mm

Width 105 mm 105 mm

Weight (kg) 565 g (with backing pad and battery) 535 g (with backing pad and battery)
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VISOMAX ELECTRIC SANDERS
VISOMAX Elektrische schuurmachines
VISOMAX Ponceuses électriques

 Sandinator, ponceuse orbitale électrique performante. 
• 2,5 mm ou 5 mm de course 
• Aspiration centrale 

Avantages
• 4 vitesses pré-programmées : 2500 / 5000 / 7500 et 1000 T/Min
• Pas de vibrations
• Ergonomie et équilibre parfaits des machines

 Sandinator, krachtige elektrische excenterschuurmachine. 
• 2,5 mm of 5 mm schuuruitslag 
• Centrale stofafzuiging

Voordelen 
• 4 voorgeprogrammeerde snelheden: 2500 / 5000 / 7500 en 10000 t/min 
• Geen trillingen 
• Perfecte ergonomie en balans van de machines

 Sandinator, high-performance electric orbital sander. 
• 2.5 mm or 5 mm stroke 
• Central dust extractionAdvantages
 
Advantages 
• 4 pre-set speeds: 2500 / 5000 / 7500 and 10000 RPM 
• No vibrations 
• Perfect machine ergonomics and balance

Technical specifications. E-25 K-25 K-50

Size of the backing plate 125 mm 147 mm 123 mm

Drive 4 speed levels 7 speed levels 7 speed levels

Stroke 2,5 mm 2,5 mm 5,0 mm

Maximum power consumption 150 W 150 W 150 W

Mains voltage 220 | 240 V 220 | 240 V 220 | 240 V

Rotation speed From 4000 rpm to 10 000 
rpm From 2500 rpm to 4500 rpm From 2500 rpm to 4500 rpm

Length 211 mm 265 mm 265 mm

Height 100 mm 100 mm 100 mm

Weight (kg) 1460 g 1860 g 1 860 g

Noise level LpA 61.9 dB (A) 69.0 dB (A) 71.0 dB (A)

REF. 14PZ800-E-25-CV-11
E-series Electric Sander

REF. 14PZ800-K-25-CV-11
K-series Electric Sander

REF. 14PZ800-K-50-CV-11
K-series Electric Sander
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX PNEUMATIC SANDERS 
VISOMAX Pneumatische schuurmachines 
VISOMAX Ponceuses pneumatiques

 Ponceuses très performantes, disponibles en 2 tailles d'excentricité avec un plateau de 147 mm
 
Avantages 
• Ponceuse à une main confortable grâce à sa tête en caoutchouc 
• Silencieux intégré dans la ponceuse 
• Connectable à un système d’aspiration (embout d’adaptateur fourni) 
• Légère : 960 g 
• Raccord d’air comprimé 1/4 G EURO

 Zeer krachtige schuurmachines, verkrijgbaar met 2 excentriciteitsgroottes en een 147 mm steunpad
 
Voordelen 
• Comfortabele éénhandige bediening dankzij rubberen kop 
• Geluiddemper geïntegreerd in de schuurmachine 
• Aansluitbaar op een stofafzuigsysteem (adapter meegeleverd) 
• Lichtgewicht: 960 g 
• Persluchtaansluiting 1/4 G EURO

 High-performance sanders, available in 2 eccentricity sizes with a 147 mm backing pad
 
Advantages 
• Comfortable one-handed use thanks to rubber head 
• Built-in silencer in the sander 
• Can be connected to a dust extraction system (adapter included) 
• Lightweight: 960 g 
• Compressed air connection: 1/4 G EURO

Technical specifications. K25 K50

Size of the backing plate 147 mm 147 mm

Drive Pneumatic Pneumatic

Stroke 2,5 mm 5 mm

Power 0,22 kW 0,22 kW

Vibration 5,02 m/s² 5.02 m/s²

Rotation speed 12 000 rpm 12 000 rpm

Compressed Air Connection 1/4" 1/4"

Air Consumption 0.62 m ³/min 0.62 m ³/min

Weight (kg) 960 g 960 g

Noise level LpA 75.0 dB (A) 75.1 dB (A)

REF. 14PZ300-K-25-CV-1
Electric Rotary Polishe

REF. 14PZ300-K-50-CV-1
Electric Rotary Polishe
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VISOMAX INDUSTRIAL VACUUM CLEANER
VISOMAX Industriële stofzuiger
visomax Aspirateur industriel

 L’aspirateur visomax eau ou poussière compact, performant et robuste est équipé d‘un nettoyage de filtre entièrement 
automatique qui permet d’aspirer une grande quantité de poussières fines.

Avantages
• Filtration de classe M pour poussières fines dangereuses
• Système de décolmatage du filtre entièrement automatique, contrôlé par capteur, Assurant aucune perte 
de puissance d’aspiration
• Variateur de puissance en continu
• Prise 220 V  intégrée permettant d’alimenter un appareil de 100 à 2200 W

 De visomax nat- en droogzuiger, compact, krachtig en robuust, is uitgerust met een volledig automatisch filterreinigings-
systeem waarmee een grote hoeveelheid fijn stof kan worden opgezogen. 

Voordelen 
• Klasse m filtratie voor gevaarlijk fijnstof 
• Volledig automatisch filterreinigingssysteem, sensor-gestuurd, zorgt voor geen verlies van zuigkracht 
• Continu vermogensregelaar 
• Ingebouwde 220 v aansluiting voor het voeden van apparaten van 100 tot 2200 w

 The visomax wet and dry vacuum cleaner, compact, efficient and robust, is equipped with a fully automatic filter cleaning 
system that allows it to suction a large amount of fine dust.
 
Advantages 
• Class m filtration for hazardous fine dust 
• Fully automatic filter cleaning system, sensor-controlled, ensuring no loss of suction power 
• Continuous power regulator 
• Built-in 220 v socket to power devices from 100 to 2200 w

Technical specifications. 14PZ-VC-WDFC-35M

Tank capacity 34 litres

Liquid capacity 19 litres

Air Flow 190 m ³/h

Maximum power consumption 1 380 W

Maximum vacuum 24,0 kPa

Protection class IPX4

Power connection 220 - 240 V

Length - Width - Height 520 x 380 x 580 mm

Weight (kg) 12,7 kg

Noise level LpA 69 dB (A)

Suction hose with integrated power cable.
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TECHNISCHE ARTIKELEN
VISOMAX INDUSTRIAL VACUUM CLEANER PACK
VISOMAX Industriële Stofzuiger Set 
VISOMAX Pack aspirateur industriel 

 Aspirateur industriel avec support outils / consommables incluant :
 
Avantages 
• 1 aspirateur industriel VISOMAX
• 1 Ponceuse électrique 147 mm, exc. 2,5mm ou 5 mm au choix
• 1 Tuyau d’aspiration pour machine électrique
• 1 Caisse de rangement amovible
• 1 Module de rangement fixe permettant de stocker consommables, machines et cables.

NB: consommable non inclus

 Industriële stofzuiger met gereedschaps- en verbruiksgoederenhouder, inclusief: 
 
Voordelen: 
• 1 VISOMAX industriële stofzuiger 
• 1 Elektrische schuurmachine 147 mm, excentriciteit 2,5 mm of 5 mm naar keuze 
• 1 Aanzuigslang voor elektrische machine 
• 1 Afneembare opbergkoffer 
• 1 Vast opbergmodule voor het overzichtelijk bewaren van verbruiksartikelen, machines en kabels

NB:: verbruiksartikelen niet inbegrepen

 Industrial vacuum cleaner with tool and consumables holder, including: 
 
Advantages: 
• 1 VISOMAX industrial vacuum cleaner 
• 1 Electric sander 147 mm, with 2.5 mm or 5 mm stroke (your choice) 
• 1 Suction hose for electric machine 
• 1 Removable storage case 
• 1 Fixed storage module for organizing consumables, tools, and cables

NB: consumables not included

OR

REF. 14PZ800-K-25-CV-11
K-series Electric Sander

REF. 14PZ800-K-50-CV-11
K-series Electric Sander

REF. 14PZ810-SSP-5
Essential accessory


	01-Garde-pages
	01-V2

